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Preface

The Shahnameh, the Book of Kings, is the long epic poem written by the Persian poet
Ferdowsi of Tus around the year 1010. In some fifty thousand couplets it tells the
history and the myths of Iran from the creation of the world to the Arab conquest in
the seventh century, in three great movements: the mythical age of the first kings, the
heroic age of Rostam and the wars with Turan, and the historical age of the Sasanian
kings.

Ferdowsi wrote in a deliberately pure Persian, and the poem shaped the language and
the identity of Iranians for a thousand years. It is read, recited and illustrated to this
day.

The object of this work is to translate the whole Shahnameh, line by line, so that the
young generation of Persians who cannot yet read the original Farsi can read it, and be
encouraged to learn Farsi. Each Persian couplet is followed immediately by its English
translation. The poem is presented in its traditional division into stories and sections; a
list of all the stories appears in the contents of each volume.

This is the twelfth of twelve volumes. It holds 77 sections of the Shahnameh, from
story 54, The Reign of Khusro Parviz, to story 61, The Reign of Yazdgerd III. Stories
in this volume: 54 — The Reign of Khusro Parviz; 55 — The Reign of Shiruye; 56 —
The Reign of Ardeshir-e Shiruye; 57 — The Reign of Farayin; 58 — The Reign of
Purandokht; 59 — The Reign of Azardokht; 60 — The Reign of Farokhzad; 61 — The
Reign of Yazdgerd III.
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In the name of God, the Lord of Life and Wisdom,

Let not this noble thought be passed over.
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When this news reached Bahram,
the king's glory was renewed.

G9=el S Sl j aSiles
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At that moment, a nameless soldier stood out from the army, with knowledge and a
calm demeanor.
ol.u Gl> o290 9| plj L>5
olg> Seo 3 9l ) plygr &S
Where was the refuge of the wise and knowledgeable one,
who was good-hearted towards Bahram?
Slg2 Gl b 5h8hw >
Dl gz diunl glgisow
The proud secretary read aloud,
reciting the necessary words for a while.
S5 cloaol b >g0,a)
Syiw lyige Olp Jungs
He commanded that the great chronicles
be written by those skilled in the art.
355 6939 9 6955 9 giuSy
3w 6355 pU wlyige 5l as
I wander around, seeking companionship and friendship,
hoping to gain a name among the great lords.
Jlgw pbail vez 9 )92l 92
Sl ol 5l 59y aS LuSiTyo
Like Shapur and the Indian horsemen,
anyone who was famous for their valor.
028 Olgz jl S aoliyw
08T 0lg )3l pole> 00
The chief scribe spoke of the creation of the world,



I desire to create in secret.
Slos j juSy 0355 )lswez
Sl ol G2jl 2 2
He woke up suddenly from his sleep,
and did not rush to do anything bad.
Obbilwlw X5 ylgz)d G as
oo 9 ,US 351 xol 3y
For in the world, the seed of the Sasanians
appeared among the people, both near and far.
SR Cowidys oldijl
691> 9 oS plez 25
From them, no one has gone beyond in justice,
traveling around the world and judging.
259,15 3 0516 plg=z il aS
First, from the line of Babak, came Ardeshir,
who brought new remedies to the world.
CuisS 0yus dad llaolb jw
The era became dark from his sword,
and the heads of all the famous ones turned in awe.
0lo)l jl @2gS Ew (olianss
olgy gy ublael Yl
I shall first speak of Ardavan,
one of the illustrious and clear-minded ones.
Sh89w 90U 2 aS (G
6l SLU jopm j del az
Have you heard what came of the impure victory
over the famous Sohrab?
3L sy izl 935S Lo
Ly by ol 31> Ylsge wlje
He freed himself from the bonds of Qobad,
and the great lords brought him to ruin.
<18)S gy Gl 2y 518
<d),S gl (o jl Cosin oy
Qobad, with his evil thoughts, gained power,
washing away the talents of the deer-hearted.
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He killed the famous and kind-hearted one,
and the hearts of the great and noble ones were broken.
Vg 2gay 4y LS oS S
UlngS> 25j)8 § 2ijS p lgo
Someone who should not choose their own desires
will choose their own child over others.
e LS e BB @
s D92 jl zle S g
One cannot expect ivory from the bark of a tree,

nor should one seek it from strangers.
Aol 3l B bbby
A & jl o8l dgo
When you have no hope from the Sasanians,
do not seek rubies from the red willow.
Lo 335 25)T Aol ¢plg=
Lo 50, gl SU 63558 aS
When this book is brought before you,
may it bring you great joy and be a secret for you.
Caniidng) plle (o Sodp @
Your place is bright near me,
go, your robe is also your saddle.
Gle> 9 el 39: plo gl S
LT 3y )5 3y 0p5 S
In one place, there was peace and sleep,
whether it was dark or the sun was high.
00 S35 A Sy Al 92
e Sb ol ol oy 9
When you come close to me,
my dark soul becomes bright.
obiali jg 09 jl puiny i
OLi S 9 juw o 351 Gl
I do not think of Rome or its kings,
I would put my head and feet under their feet.
69l roo Loaolyy 2isles
69> ol) 65Luw,8 Joly

They placed their plans under his command,
and the messenger set out on his way.
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Bakradaar went to the market,
and rushed to the court of Khosrow.
#Z 495y j Fl9)S S
jo Culd lbayas loaol Ul
One caravan had all kinds of things,
and also had gifts and letters.
obuw plaiz 9 G of
ol) s (g 2 S0 GibS aS
He saw that greatness and such a large army,
and said, 'Perhaps there is no way on earth.'
g iz o2l b edS o o
e o plrer j dolgo
He said in his heart to such a king,
'Bahram will not want the rein of Zinehar.'
b PR 3y S
A Persian man without an enemy,
I have that same steed, Shotorvar, thirty.
Sl 3L 35S pidngShz
Slizojl S Hlagay g3l
Why must one destroy oneself,
when greatness is visible from the Maghak?
PRI} S23j5 dol g
s s ol 3
I bring a letter to Khosrow,
and a fresh gift to him.
ol Sudp @ el asinaib
olgz Suig aol g ayae Ll
Thinking carefully, he came to the presence of the king,
with gifts, letters, and good wishes.
D AID l>aol LJ 9 ) )2
Sy S ol ilgisew
He took the money and brought gifts with letters,
and recounted his words to the king of Giti.
ilgZ |y Woaol ez jlxlgz
BLa6 G)j e b ol po
When the world-ruler reads the letters,
he rewards him with a golden throne.
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He said to him, "Oh man of great renown,
Know that you are inferior to Bahram in my eyes.
PBY 63wy (6355 & 5 weiS
U )5 u2)l g0 450959
Now that you have achieved what you have done,
do not seek more fame in this matter.
9 2 gl 055 U g0y
22350 |y 4ol Ewly lye
He ordered that the scribe be brought before him,
and there was no choice but to answer the letter.
ihs Eloasl lyl e
318 035 353 sigo ool S
He wrote long letters,
that this lord's glory reaches the sky.
ro:g.)..)|9.">)g 9i 5loaol dos
a3 liniy Gl |y 030
We have read all your letters,

and presented them to the messenger.
oy b )5 ,aS @
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In idle talk with Khosrow,
my heart is like a fresh spring with you.

0929 jyo U (5w Sidg>
P9y V10 j)S I Al as
Bring sugar to this border and land,
for the Roman men have thought of war.

S |y glaog) 093l Si> @y
We draw all our pure swords,
to kill the Romans in battle.

) o5 obuw S 9w 92
) 65 650L 9 630 Ve
When Khosrow sees your army,
he sees the same man and your stronghold.

9 Oljplg B 395 Lid
394 0lj)S w9, 92 ol
His heart quickly becomes idle and trembling,



and he flees from you like a fox.
ol dlgu o0 oaol yla
olgs> SW 3.).JM ol 2
The king put his seal on those letters,
and sent his beloved and desired one away.
S0 JiodyS gl ol caaS 9\
555 ool b 255 G
The wise king said to him,
may you find treasure from this endeavor.

31> )la> 9 31> 505 1) 950
315 )l wigBly aglasl,S
He gave Marv a pearl and a dinar,
and gave many valuable rubies.
2 Aez 5 IS wdS g
fo)-?9)-?| - 2 02"‘ 3
He said to him, 'Sit by the wooden fire,
listen to these words and count them.'

Fo Ulady — gy gpws oLl
The Reign of Khusro Parviz — Part 30
dp0 A9 Sudji 4y Joly
3355 dos lgiduw 030k
He approached the nearby woods and heard all the words being remembered.
Lilg2 a0l goxilg> >0 92
Nl Iy 5y59 Wlg3u |jlge
When a world-conquering man reads a letter, he reads it with understanding and

enlightens his mind.

<8)S (39 jlw loasl yljl
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From the reading of those letters, the Iranians were left in wonder.
69l S35 @y oy 28y
69l S)b 15,5 B30592
The elders went near the darkness, to investigate its deeds.
900 sl jS Sy iS00
95 50y 2l 325 1S i)
He said to everyone, 'Whoever does not move from here, will become old-fashioned
and outdated on this new day.'
020j Ol @ 3T gpuus S
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If Khosrow comes to the land of Iran, you will see nothing but mace and sword.
o) y93o oL S5 (2
JITIRAVEEIR IVt e
Do not be deceived by this royal throne, for time will make you wonder.
S5 oy lgisew ol
23 S @8, G >g0,)
The workers did not come with words, he ordered them to go to the battlefield.
OBsUT )3T sl e
0BT j 0U> ol
He marched towards Azarabadegan with a brave army of free men.
oluw Sty el j351 oluw
oly Al 12 9 )90 0 Ma
The army entered the narrow pass and blocked the path for ants and mosquitoes.
oS5 )5 @y vl 3 o @S
Thus spoke the vengeful lord, "I will seek revenge and gaze upon the army.
A hlgw (09) aS e
S 1S g ielsS ol
I want to see who are these Roman riders, which army they belong to and which
direction they are heading.
WI ) 0|.))§ .)..uu.mau).) doD
S jol yigo 9 A Ok
They all gathered around the horsemen, with chests like snakes and lords like divine
Gushasp.

olg aisS ;S oo )l
oy 28,8y u5oleil)S
He saw the army of the vengeful lord, and the heavy-hearted ones took to the road.
SVEVI[S EVEVEVEL WA
el 5L yige S5 @y
They saw the enemy army and returned, approaching the high lord.
25,5 S S Lt ol @S
25)35500 Lo gl
They are an endless army, passing by our thoughts.
ol phlgw 09, 89, L9
o)L i gy A8y
And from the sight of the Roman riders, the king's warriors went swiftly to that court.
Ol g i 2 Jdowny



ol ez Siz Lo as
They stood before King's throne and said, 'We seek war with the Turanians.'
ol S ¢lwlses IS ¢l
ol 09) uwlgS 9j)T 955
The king consulted with his companions, for he desired the Roman army.
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The Reign of Khusro Parviz — Part 31
095 0 jlpw 35y ddny9>92
09,5 93 yj Al (ig)>
When the sun rose above the dark mountain, a roar emerged from the two armies.
§ OIS A (ymj S S
20 59y b 055 g5 51 S
You said the earth became revolving like the sky, even if the face of justice becomes
darkened by swords.

Opuro 9 (oo i)l
oSy U.u.ch S 09S ()0j
Bringing forth the mace and the sword, the earth became a single mass of iron.
oluw S5b 9 gluwl loT 51
ol) 89S y1 Lm0 Vbl
From the sound of horses and the cry of the army, he searched the desert and the
mountain path.

S ol Gz el 92
AuilsSp oSl 2 S
When Bahram saw the battle, he drew a curved dagger.
P9 LR V9Nl LY A ol
@ 9 Ay A Ainy)d yu (>
He did not feel fear and dread in his heart, the lion's heart became even more fierce
and cruel.
Sy Lo wudS gl @
S Sl 593 945 A
He ordered the Iranians to form a battle line, and the two armies drew up across the
whole country.
Qoo Opurre a5 31> aS
He walked alone around the army, guarding the mace and the sword.
oS8 cudS |y i )by



ol (59, Ui U pbbio
He told his snake to stay by his side until they reached the front of the army.
pio iz jgyol S jl as
o 555 Gij)S oS
I am a warrior from the army today, I am the delay in the escape.
o)) 0l g 5,5 oS5
ol ySuij puSo > Ole=
Khosrow watched that battlefield, seeing the world as a single mass of black armies.
252 pBg2 0Ll ai &)
#1553 &5 e
Her face shone like the sun, the warrior shot his sword and said from the clouds.
olivg pgianS 9 g9k 9 puobls
0B, vlj At dS Yl
Niyatus, Bandui, Gistahm, and Shah passed beyond that battlefield.
U|).w UT kSg.) 095 » ool
Obhsiloyas 630 95 65lgs
They sat on the mountain, those leaders, with their eyes fixed on the commanders'
orders.

oLy a0 Sl 058 Ol
obw Uz 9 8 g il Gz
From that mountain, the king saw the army, left and right, and the heart and wings of
the troops.
695 92 j1 wsS jlol Cuwlspgz
Ge=bl> py Olope A8y
When the sound of the horn rose from both sides, the brave warriors charged forward.
i 2l 095 (yaej GiS o
G (o> S 4y | g
You said the earth has turned to iron mountains, and the enemy's sky has become the
dust beneath our feet.

> )0 4565l gpm 92
323 )8 (aoj g > )b SIS
When Khosrow saw that battle, he saw the sky dark and the earth trembling.

Sokgy udSem ooy @

69 Firg Sk ol) gip jl aS

To God, he said with a pure heart, 'I am superior to the storm.'
Wi @) jl josel 33,55 aS
shg SU ¢l 63 32 iz il> as



That today, returning from battle, I may be happy, for who else but you, oh pure and
virtuous one, can understand such things?
9)NS O dolgS wsl,S
9% 9 1> d9ab aS 0525 yw
Fortune will turn, and the spearhead that was once a rose will become a thorn.
o2 adigaily gpus gl g Jd
S92 Wi G52 Ulehz ol ule>
The heart and soul of Khosrow were full of thoughts, and before his eyes, the world
was like a wilderness.
oluw Oleojl S Sy aS
obuw 2gS 15,5 ol
The army broke through the middle, like a black mountain of iron.
09,5 Ol ylod 2ol
095 jx Ol Myi Sedj 92
The group of warriors arrived, and as they approached, the mountain became steeper.
hépw G5 udS (i g a
Slwgad 03y Ol oS oS5
To Khosrow, he said, 'Oh proud one, keep an eye on that wicked servant.'
39l 3l s olb @S
S 95 M ohelS glo
That you engaged in battle with him, but when he became like Kaveh the Blacksmith,
you fled.
Cawly wdg Sl o Sl g
canlxS ohds vl 51 G as
Look to the left and the right flank, for where are the brave warriors in the midst of the
army?
B piejgele B ygiS
)5 0ldpe )y 9 J> M
Now, let me teach him about warfare, so he may witness the heart and battle of the
brave men.
O (2l D95) g iy 92
O0S US 9 2 US>
When Khosrow heard these words of Kavus, his heart became full of pain and ancient
resentment.

2299 Ullow e
Where did he say that you fled from the servant, and the weapons of the horsemen
were scattered?

3135 Fwly zad o3w ol hg



Sb 5 2 pw g ey S >
But he gave no answer to those words, and his heart became full of blood and his head
full of wind.

Jlreso ) e Guy wudS iz
Jlgaw @l 550 OF g, aS
So spoke the king to Kavus, regarding the man with the dark horse before him.
Siz a3l colion |y 95 Mz
Sijj G2l < G Sy
When the battle comes before you, do not flee until you have no strength left.
ClSjl G ol DS Maibingz
S U 3L b oS 2 ol
When Kavus heard these words, he turned back, and became as bold as the wind.
w0y Ol Cud) a0
Cao Jug 1092 wad) aSs)gl @y
He went forth boiling with rage, with spear in hand, and went to the battlefield like a
drunken elephant.
|y plygs cawlgs 3 Sy 92
) pUgj aigSily wul,dly
When he approached, he raised his spear to strike Bahram.
38 Sk ) plygs i M
350 )lgw gl Yokl as
The snake hissed at Bahram's chest, saying, 'Stay awake, O rider of the battlefield!'
Cuwdy 050 9 Slyiay (gaieS
A demon came like a drunken elephant, with reins in hand and spear at the ready.
Pl &5 Ao el 92
pU i)y g 5b g9z wikaly
When Bahram heard the sword from the scabbard, he rose up like the wind and his
name was spoken.
CowlS Gy > 0l gpudez
Caawly 391y jawogS Yl
When Khosrow saw this, he stood up straight from the mountaintop.
oz g 4 5 S 03lgs
s> 5 g > 9 S jl o oo 9
His eyes fixed on Kavus and Bahram, his two eyes filled with tears and his heart full
of anger.

625 2ol 050 @y (509, 92
b )Lty gl p 9xle>



When the Roman charged with his spear, the world traveler planted his foot firmly in
place.

S 952 2ol 055 92
USRSt S PV T BT
When the worker did not bring his spear, he brought forth his shield for battle.
Uii2)S 9 jw 2 3 &5 G2
One struck his sword upon his head and neck, severing the dark body from the head.
Ay g @y Giased jlol 92>
323 gy 025 OB wxisy
When the sound of his sword reached Khosrow, he laughed upon seeing Bahram's
wound.

saz dliy Siz Gwobls
sy dol g 8305 ljl
The warrior Niatous shone his eyes in battle, seeking revenge for Khosrow's laughter.
Jaol gl5 wudS iz gpus ay
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To Khosrow he said, 'O renowned one, it was not good to laugh in the midst of battle.'
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You are a messenger from Rome, not a philosopher's stone. I see your heart
bewildered, do not bring deceit.
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When the people of Khotan do not see Iran and Rome, they will never come to this
land.
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You laugh now because he has fallen, but know that your fortune has also turned.
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To him Khosrow said, 'l do not laugh at his killing, but at the severing of his body.'
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Know that whoever has a fate of misfortune, will find it from the revolving sphere.
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He said to me, 'If you had not escaped from slavery, you would not have had the skill
to create.'
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Escaping from slavery is not a disgrace, especially when his wounds were like this on
the day of battle.
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And from that face, Bahram cried out, 'O renowned ones of noble lineage!'
S il g o) 9 A oW
Gl 1 0L Gy |) aS 0
The snake, the wolf, the ram, and the divine Gospand, one must tie the dead Mareen to
a horse.
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He sent him from Ider to the army's encampment, so that his king could see him
galloping.
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They tied the narrow-waisted man with a rope behind his back.
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The horse ran with the man on its back, returning to its own army's encampment.
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Khosrow's heart was filled with pain from the loss, they released the reins from the
deceased.
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Upon his wound, they sprinkled musk, and then they commanded to dry it.
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They sewed him into his armor with a Karbas, tightly bound in the middle.
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He sent him back to Caesar's vicinity, with the sword of this demon-making slave.
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In this manner, he went forth on the day of battle, and if I were to be defeated by him,
it would not be a disgrace.
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All became broken-hearted, and with pure hearts, they became tired of war.
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His tearful eyes poured down blood-like tears, his face was full of water, and his heart
was full of envy.
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Ten thousand riders came forth from the noose, all clad in armor and mounted.
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They charged forward like a mountain, tearing apart the Roman army with their battle
cry.
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Clanking and clashing, the sound of swords and maces, rose up from the leaders.
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You said that the sea would boil over, and the sky would roar with tumult.
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Amidst the army, so many were slain, that the blocked path remained in the same
state.
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From among the Romans, a whole army was slain, including anyone who was a leader
among the brave.
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Khosrow's heart was broken with their pain, and the tired body of the living was
bound.
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All the slain were thrown upon each other, forming a mound as high as a mountain.
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They sang of Bahram's exploits, while Khosrow's hope was cut off from the Romans.
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He said, 'If the Romans should come twice, I will deal with them in the same way on
the battlefield.'
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Know that without the Roman army, the world is like wax to that same iron sword.
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To the commander-in-chief he spoke these words: 'Tomorrow, do not send the
warriors to battle.'
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Rest tomorrow, so that I may bring forth an army of Iranians who seek revenge.
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To the Iranians he said, "Tomorrow, to battle, you must be ready without delay.'
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They all agreed and said, "What should we do? Let us fill the mountains and deserts
with blood.'
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The Reign of Khusro Parviz — Part 32
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As he struck the white foam of the sea,

The star emerged from the darkness of hopelessness.
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The women of Tabirah, from behind two curtains,

Went forth with elephants and karnays.
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A roar and a bellow came from the wild bull,
As he bent the mountain with his tawny face.
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You said the plain of Varaq should move,
The sun's face has become like a crow's feather.
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When the Iranians raised their ranks,
All the Indian spears and swords were in their grasp.
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You said the earth is boiling from end to end,
The stars shine brightly from the tips of their spears.
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When Khosrow adorned the throne,
All hearts were captured by his army.
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And I had a swift horse, a wanderer of the world,
Who was as swift as the wind and a seeker of the world.
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With his left hand, the famous Armenian,
Held a shield and an Ahramanian sword.
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The warrior like Shapur and the Indians,
Went to battle, trapped in a narrow pass.
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He was always vigilant, the victorious king,
Keeping watch over his enemies.
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Chubin charged at the Roman elephants,
There was a moment of silence and stillness.
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He ordered Takhos to tie the elephant's back,



They bound it and the army circled like a flood.
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He sat on the back of the white elephant,
And his luck brought him despair.
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He continued to ride that elephant,
And Bahram said, 'Oh, you wicked man!'
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Your treacherous pact is not written in my book,
That you come before me in this bloody field.
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This is not the custom of the noble,
To give away their lives for free.
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To him, Shapur said, "Oh, you deceitful one,
You have enslaved your own red-haired kin.
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What was the name and fame of this book,
That now seems to be before the neck-slashing ones.
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The glorious Khosrow said to Shapur,
I had that book as his companion by his side.
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In your letter, you will find the reward of time,
Among the famous ones of this society.
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When the time comes, I will tell you,
And wash away that bad thought from you.
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Chobaharam heard the voice of Khosrow,
And saw the spell of that sorcerer.
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He rose up and from that narrow work he became weary,
He became like a leopard, his battle cry came forth.
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The treacherous one went alone on the elephant,
And rushed towards the heart of Khosrow.
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When Khosrow saw him with his own eyes,
He said, 'Oh, you male lion of the jungle!'
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On this elephant, shoot arrows like rain,
Make the bow like the spring bloom again.
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From the Iranians, those who were skilled in archery,
Drew their bows and shot arrows all at once.
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The trunk of the elephant became like a spear,
You said, 'It's not exhaustion that made the elephant blue.'
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At that moment, Bahram desired to forgive,
And requested a pardon for Khosrow.
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They took up the same arrow barrage again,
And Bahram raised his neck high.
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That fierce man dismounted from his horse,
And put his armor on his back.
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He raised his shield and his sword and arrow,
And rose up like those warriors of resurrection.
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On foot, they fled from Bahram,
Their bows fell to the ground.
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At the same time, they took him away,
The commander sat on the edge of the cliff.
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He was roaring until the heart's abode,
Where is the king without an army?
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All the pure heart's abode was shattered,
The world's ruler disappeared into the void.
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And from that place, he went towards Maysareh,
With his freed companions behind him.
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The guardian of that walnut hand was
A brave and world-seeking man.

20 e 69,92 o0
SisS)ailg 3)S 05 1) leS
He saw his brother, the thief,

He drew his bow and shot an arrow at him.
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They stirred up a blood feud,

As you said they had mixed together.
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Thus, a long time passed,

And they did not turn back from fighting each other.
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To him, Bahram said, "Oh fatherless one,
What bond do you have with your brother's blood?
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To him, the walnut-hand said, "Oh greedy wolf,
Have you not heard that great story?
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Whoever was a brother, was a friend,

But if he became an enemy, he was without skin or flesh.
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You too are an enemy, with a bad body and soul,
You have enmity in your heart towards the world's creator.
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Brother should not go to war with brother,
Even if there is shame and dishonor.
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Bahram heard the wood's voice and turned back,
It shook and became a fortress with him.

ol 555 U (593, 3) 00
oluw iz gg) 0 ol
The walnut ran towards the king,

With a black, iron-made, warlike face.
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Go and create blessings, oh Khosrow, with love,
For the reward of your deeds will come from the turning of the heavens.
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Khosrow sent someone to Shapur,

Who was a messenger with a loud voice.
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Strive to carry the burden on your back,



Perhaps you will gather fortune in your fist.
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At that time, the king said to Gostaham,
If any Roman makes a move towards war...
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When Bahram is defeated in battle,
Or if he becomes tired in war.
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All Romans raise their heads to the sky,
Their words exceed all bounds.
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I will not allow the Romans to be proud,
And show off against us in this war.
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I saw all the Roman arts,

Like the arrow of time, swift and sharp.
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Also, I will bring with me a few soldiers,
Who will carry a wooden club for me.
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I will not seek help from anyone in this matter,
My hope is in God, the one who hears my cry.
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To him, Gostaham said, "Oh king,

Do not be deceived by sweet words, beware.
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When the decision is like this, men,

Do not desire and darken the face of the earth.
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To him, Khosrow said, "This is the face
That you sought as an ally from the army.
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Gostaham chose from Iran's cavalry,
Fourteen renowned neck-slashing warriors.
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The first of these warriors wrote down his name,
And brought it forth and placed it before them.
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Again, Shapur circled around the Indians,
Like a bracelet around the wrist of a mountain.
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Like Azargushasp and another lion with a tail,
Like a bold Zangui with a lion and an elephant.
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The coward who was sorrowful in battle,
His chest was like a snake, ugly and vile.
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Farrokhzad, like Khosrow, proud and exalted,
When the enemy was defeated, he rejoiced.
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Like the glorious sun with the moon for pay,
The enemy's child was inferior before them.
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He chose two hundred and seven warriors from Iran,
And charged ahead of the army in a single direction.
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Thus spoke Khosrow to these lords,

'O you proud and obedient ones!'
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Turn all your backs towards God,
Make your hearts happy and smiling.
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Except for the will of God, there is no other word,
Thus it has been and will be, the ancient cycle.
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It is better to be killed in battle,
Than to be a servant in your own home.
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I must keep myself ready for battle,
I will not hesitate when the time comes to move.
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They all recited the same language,
And the king called it the language of the land.
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They made a pact with the king,
That no one would turn back from this campaign.
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The commander heard and became calm,
He welcomed him and found satisfaction in the lords.
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He entrusted the army to Bahram Farrokh,
And went around with fourteen men.
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Then a roar came from the battlefield,
They told Bahram that the army had arrived.
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The world seeker sat with a vigilant heart,

A rein in hand and a sword at the ready.



W 30 alo 0l 92 VU
2Sp 0bSiz vl iz G
When he saw the people from above,
He selected a few of those warriors.
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The snake said to his chest, 'This is a bad race,
I showed courage in the inner battle.'
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For I know that this is not a small part,
To wander in this battlefield with my friend.
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The people have come to battle with this army,
And if an elephant has come before us in battle.
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There is no one more proud than him,
I do not know anyone like him.
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If the world comes before me with a smile,
If I do not come back from it, I am not worthy of it.
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To God, Gushasp said with a heavy heart,
"The men do not have the courage to hide their manliness.'
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We should not be more than four,
No one should interfere with me and Khosrow.
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One was bad, where his name was Janfrooz,
Who chose the dark night over the day.
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He gave the army to him and went ahead himself,



He fought with these three awake warriors.
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When Khosrow saw Bahram on the way,
He said to the Iranians, 'The army has arrived.'
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Do not make any heart narrow now,
For my time has come to a halt.
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I and their bodies, made of sinew and bone,

You make war with the rebellious ones.
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You are fourteen companions and they are three,
May you never see any break among them.
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Niyatus and the Roman army

were forced to come together in one place.
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They went from that battlefield towards the mountain,
For it was a meeting place for the two groups.
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He said, whoever has the potential to be a king,
Why would they sell their soul for a crown?
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Many riders remained in this plain,
He alone became lost on his way to the battle.
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They all raised their hands towards the sky,
Thinking he had been killed.
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When Bahram spurred his horse to battle,
The snake of his chest and the dust of his horse rose to the sky.
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All of Khosrow's companions saw,
He became a wolf and those famous warriors his prey.
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Then the king remained suspended,
And from that tumult and burden he was stirred.
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The world-conqueror raised his horse in defeat,
Then Izadgushasp went into battle.
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He remained in chains and shackles and captivity,
Until he called upon the name of God's mercy.
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He said at that time, the king of the city,
That he was trapped in the narrowness of bad times.
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What is the use of this futile resurrection,
When they saw my back and fled?
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He said to him, 'Gustaham, mount your horse,
You cannot remain alone when going to battle.'
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Khosrow turned and saw behind him,
From those four, Bahram was coming forward.
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He kept his body's secrets in his gaze,
And cut off the head of the black dragon.
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They both remained behind,
And cut off the back of the enemy full of hatred.
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Before them appeared a narrow cave,
Three warriors entered it like panthers.
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He came out of the cave, bound in chains,
The world-conqueror remained far from the group.
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He dismounted from his young and spirited horse,
And ran up the mountain on foot.
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He walked on, but his path was blocked,
The hearts of the famous were tired of him.
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There was no place for hesitation or escape,
Bahram went forward swiftly.
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To Khosrow he said, 'Oh deceitful one,
He came down from the heights to your lowly place.'
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You have lost your mind, why have you put
This burden on your back?
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He drew his sword from its sheath,
And stood before the rock, as a sign of his loyalty to the king.
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To God he said, 'Oh creator,
You are superior to the passing of time.'
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Take my hand in this pitiful place,
With you by my side, I will not lament for the stars and arrows.
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Then, as he climbed up the mountain, a roar arose,
And from the path of Farrokh-Sarvosh, he appeared.
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All his clothes were green and ragged underneath,
Khosrow became brave from seeing him.
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When he approached, he took Khosrow's hand,
It was no wonder, as it was pure from God.
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When he faced his enemy,
He easily defeated him and let him go.
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Khosrow asked him, "What is your name?
He replied, crying for a while and then some.
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The angel said to him, '"My name is Sarvosh,
When you are safe, stay away from the roar.'
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From now on, you shall become the ruler of the world,
And you shall be nothing but a Persian.
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You will soon reach the throne,
And thirty-eight years will pass by.
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He spoke these words and disappeared,



No one in the world had seen such a wonder.
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When Bahram saw him, he was amazed,

And praised the Creator of the world abundantly.
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He kept saying, 'This is a battle of men,

May no one be lost because of me.'
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I am determined to fight now with the fairy,
On this dark throne, tears must be shed.
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Niyatus climbed the mountain,
Seeking mercy from the Creator.
V9> L) 93 eoyo il
e )lailgz b lous j
Maryam scratched her two cheeks,
From the grief of losing her beloved.
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The army was on the mountains and the shores,
The hearts of the Romans were full of pain and wounds.
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When Niyatus saw the face of the king,
He pulled his golden saddle to one side.
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To Maryam he said, 'I fear that the king of Iran has fallen.’
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At that moment, Khosrow appeared on the mountain,
Emerging from afar and alone.
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All the famous army became happy,



Maryam's heart was freed from pain.
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When he came to Maryam, he told her what he had seen,
And pulled his head into the thorny mountain.
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He said, "Oh moon of Caesar's lineage,
The Judge has given me his verdict.
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Not from laziness, but from ill-will,
For in battle, ill-will can make one lazy.
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I remained in that pathless cave,
Calling upon the Creator with all my heart.
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The Keeper of the world had hidden it,
But now it became clear to this servant.
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Freidun saw this in a dream,

Neither Tur nor Salam nor Afrasiyab.
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For today I have seen, oh rebels,

The signs of victory and kingship.
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He told them, "Where did the king see them?
From now on, he commands that army.'
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They cease all fighting and remember Khosrow
In the midst of battle.
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